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PATHWAYS TO CULTURAL LANDSCAPES

EUROPÄISCHE KULTURLANDSCHAFT SPESSART

www.spessart-
mainland.de

Der europäische Kulturweg 

in Steinau an der Straße und 

im Stadtteil Bellings wurde 

realisiert im Rahmen des 

Projekts «Pathways to 

Cultural Landscapes», 

gefördert von: Stadt Steinau 

an der Straße, Main-Kinzig-

Kreis, Kreissparkasse Schlüch-

tern, Bundesministerium für 

Ernährung und Landwirt-

schaft, Land Hessen, Spessart 

Regional, Erlebnispark 

Steinau, Geschichtsverein 

Steinau e.V.; 

mit Unterstützung von: 

Forstamt Schlüchtern, 

Forstamt Jossgrund, 

Ortsbeirat Bellings, Staats-

archiv Marburg sowie der 

AG Kulturweg.

STEINAU
AN DER STRASSE

      Two loops lead through the cultural landscape around 
Steinau. The southern trail (8 km) first deals with iron ore 
mining in the Middle Ages, touches a nature reserve and then 
leads through the forest to the road at the cross of Bellings. 
There, due to the clay deposits the thee is the production of 
ceramics in the Steinau area. This is followed by the ‘horse 
breeding’ station, which was set up in the 18th century by 
the Hanau rulers. The first stop on the northern loop (7 km) 
is the Bellinger viewing tower. The route continues along 
the ‘Bellinger Berg’ nature reserve to the village of Bellings. 
At the last stop, a beautiful view of the upper Kinzig valley 
awaits you at the mountain hut. 
Follow the markings of the yellow EU boat on a 
blue background.  

      Deux circuits mènent à travers le paysage culturel autour 
de Steinau. Le sentier sud (8 km) traite tout d‘abord de 
l‘extraction du minerai de fer au Moyen-Âge, touche une 
réserve naturelle et mène ensuite à travers la forêt jusqu‘à 
la route de la croix de Bellings. Là, en raison des gisements 
d‘argile, il est question de la fabrication de céramique dans 
la région de la ville de Steinau. Suit la station «Élevage de 
chevaux», mise en place au 18e siècle par la seigneurie de 
Hanau. La première station du circuit nord (7 km) est la tour 
panoramique Bellinger Warte. Le parcours se poursuit le 
long de la réserve naturelle «montagne de Bellings» jusqu‘au 
village de Bellings. La dernière station qui vous attend au 
refuge est une belle vue sur la vallée supérieure de la Kinzig. 
Suivez le balisage du petit bateau jaune de l‘UE sur fond 
bleu.

STEINAU
AN DER STRASSE

       Zwei Schleifen führen durch die Kulturlandschaft um 
Steinau. Der südliche Weg (8 km) befasst sich als erstes 
mit der Eisenerzgewinnung im Mittelalter, berührt ein 
Naturschutzgebiet und führt dann durch den Wald bis an 
die Straße am Bellinger Kreuz. Dort geht es um die Ton-
vorkommen und die dadurch begünstigte Keramikherstel-
lung. Es folgt die Station »Pferdezucht und Planzweiwer«. 
Die Pferdezucht wurde im 18. Jh. von der Hanauischen 
Herrschaft eingerichtet. »Planzweiwer« nannte man die 
Waldkulturfrauen. 
Die erste Station der Nordschleife (7 km) ist der Aussichts-
turm Bellinger Warte. Weiter geht es entlang des Natur-
schutzgebietes »Bellinger Berg« zum Stadtteil Bellings. 
An der letzten Station erwartet Sie an der Schutzhütte ein 
schöner Ausblick auf das obere Kinzigtal.

Im Vordergrund die Silhouette der Stadt Steinau, im Hintergrund 
der Startpunkt des Kulturweges mit Krugbau, Thalhof und Frohnhof 
(von rechts)

Von der Schutzhütte am Kulturweg hat man einen schönen Blick 
auf Bellings und in das obere Kinzigtal.

Startseite

kulturweg-steinau.de

Aktuelles 2 Schleifen

At the last stop, a beautiful view of the upper Kinzig valley 

      Deux circuits mènent à travers le paysage culturel autour 
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Archäologisches
Spessart-Projekt e.V.  Spessartbund e.V.
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AN DER STRASSE

 Legende 

   bereits bestehende Kulturwege

  UNESCO-Geopark-Kulturpfade

Der Kulturweg wurde 
im Jahr 2024 eröffnet.

Spessartbund e.V.
Treibgasse 3
63739 Aschaffenburg
Tel. 0 60 21 / 152 24
www.spessartbund.de

Archäologisches 
Spessart-Projekt e.V.
Ludwigstr. 19
63739 Aschaffenburg
Tel. 0 60 21 / 584 03 43 
e-Mail: kulturwege@spessartprojekt.de 
www.spessartprojekt.de

SPESSART, ODENWALD, VOGELSBERG &  MAINFRANKEN –

SPESSART, ODENWALD, VOGELSBERG & MAINFRANKEN – CULTURAL

LANDSCAPES OF EUROPE

         The Institute for Landscape Research of Lower Franconia at the 
University of Würzburg / Archaeological Spessart-Project (ASP) integrates 
scientific research and civil dedication. Its aim is the research, conveyance 
and sustainable development of the Spessart Region and its neighbouring 
territories. The european cultural pathways are directed in equal measures 
to awareness rising for the unique local tradition and our collective cultural 
and natural heritage. The cultural pathways are created for locals and 
visitors alike. There is created a consciousness for the development of the 
cultural, economical, ecological and social aspects, how they are interwoven 
and affecting each other. The Archaeological Spessart-Project and the 
Spessartbund (the regional hiking association) cooperate closely on the 
sustainable management of the cultural pathways. The Archaeological 
Spessart-Project participates in European research programmes and is 
engaged in the implementation of the European Landscape Convention 
with the Council of Europe.

SPESSART, ODENWALD, VOGELSBERG & MAINFRANKEN –
PAYSAGES CULTURELS EUROPÉENS

         L’institut de recherche bas-franconien dans le domaine du paysage 
culturel à l’université de Würzburg / Association Projet archéologique du 
Spessart (ASP) associe recherche scientifique et citoyenneté, le but étant 
l’exploration, la médiation et le développement durable de la région Spessart 
et de ses paysages avoisinants. Les itinéraires culturels européens favorisent 
la prise de conscience de l’originalité culturelle et du patrimoine culturel 
et naturel commun, mais servent également d’infrastructure touristique 
utilisée tant par les habitants que par les touristes. Cela suscite une prise de 
conscience des aspects culturels, économiques, écologiques et sociaux liés 
au développement du paysage et de leur interaction. L’ASP entretient une 
coopération privilégiée avec le Spessartbund, elle participe à des programmes 
d’aide européens et s’engage auprès du Conseil de l’Europe pour la mise en 
place de la Convention européenne du paysage.

          Das Unterfränkische Institut für Kulturlandschaftsforschung an der 
Universität Würzburg (ASP) verbindet wissenschaftliche Forschung und bür-
gerschaftliches Engagement. Ziel ist die Erforschung, Vermittlung und nach-
haltige Entwicklung der Region Spessart und ihrer Randlandschaften. Die 
europäischen Kulturwege dienen gleichermaßen der Förderung des Bewusst-
seins für die kulturelle Eigenart und das gemeinsame kulturelle und natürliche 
Erbe wie auch als touristische Infrastruktur, die sowohl von Einheimischen 
wie von Besuchern genutzt wird. Es wird ein Bewusstsein geschaffen, wie in 
der Entwicklung der Landschaft kulturelle, wirtschaftliche, ökologische und 
soziale Aspekte miteinander verwoben sind, sich gegenseitig beeinflussen 
und bedingen. Eine besonders enge Kooperation verbindet das ASP mit dem 
Spessartbund. Das ASP beteiligt sich an europäischen Förderprogrammen und 
engagiert sich beim Europarat für die Umsetzung der Europäischen Land-
schaftskonvention.

KULTURLANDSCHAFTEN 
EUROPAS


